
Ν. 5(ΗΙ)/2000 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 3388 της 18ης ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 2000 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ ΠΙ 

Ο περί της Σύμβασης περί των Δικαιωμάτων του Παιδιού (Κυρωτικός) (Τροποποιη­
τικός) Νόμος του 2000, εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 5(111) του 2000 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙ ΤΟΝ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ (ΚΥΡΩΤΙΚΟ) ΝΟΜΟ 
Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Σύμβασης περί των Δικαι- Συνοπτικός 

ωμάτων του Παιδιού (Κυρωτικός) (Τροποποιητικός) Νόμος του 2000 και θα τίτλ°ζ· 
διαβάζεται μαζί με τον περί της Σύμβασης περί των Δικαιωμάτων του Παιδιού 243 του 1990. 
(Κυρωτικό) Νόμο του 1990 (που στο εξής θα αναφέρεται ως «ο βασικός 
νόμος») και ο βασικός νόμος και ο Νόμος αυτός θα αναφέρονται μαζί ως οι 
περί της Σύμβασης περί των Δικαιωμάτων του Παιδιού (Κυρωτικοί) Νόμοι του 
1990 και του 2000. 

2. Το Μέρος II του Πίνακα του βασικού νόμου αντικαθίσταται με το Αντικατά-

ακόλουθο: ™σητ0,υ. 
Μέρους II 
του Πίνακα 
του βασικού 
νόμου. 
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Π Ι Κ Α Κ ΑΣ 

ΜΕΡΟΣ II 

ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

Τα Συμβαλλόμενα Κράτη στην παρούσα Σύμβαση, 

Εκτιυώνταο ότι/" σύμφωνα με τις διακηρυγμένες στον 
Καταστατικό Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών αρχές, η αναγνώριση 
της εγγενούς αξιοπρέπειας και των ίσων και αναφαίρετων 
δικαιωμάτων όλων των μελών της ανθρώπινης οικογένειας, 
αποτελεί το θεμέλιο της ελευθερίας, της.δικαιοσύνης και 
της ειρήνης στον κόσμο, 

'Eyov'tac υπόψη ότι οι λαοί των Ηνωμένων Εθνών έχουν 
διακήρυξε ι εκ νέου, στον Καταστατικό Χάρτη, την πίστη 
τους στα θεμελιώδη ανθρώπινα δικαιώματα και,Ιστην ; 
αξιοπρέπεια και την αξία του ανθρώπου, και έχουν 
αποφασίσει να προαγάγουν την κοινωνική πρόοδο και να 
.καθορίσουν καλύτερες συνθήκες.ζωής μέσα στα πλαίσια μιας 
μεγαλύτερης' ελευθερίας, , . ' , 

Αναννωοί£ονταο ότι τα Ηνωμένα Έθνη, στην Παγκόσμια 
Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, και στα Διεθνή 
Σύμφωνα για τα ανθρώπινα δικαιώματα διακήρυξαν και 
συμφώνησαν ότι' καθένας δικαιούται να απολάμβανε ι όλα τα 
δ ικαιώματα και' τις ελευθερίες που αναφέρονται σε αυτές, 
χωρίς καμία απολύτως διάκριση ειδικότερα ως.προς τη φυλή, 
το χρώμα, το φύλο, τη γλώσσα, τη θρησκεία, τις πολιτικές 
ή άλλες πεποιθήσεις, την εθνική ή κοινωνική καταγωγή, τη* 
περιουσία, τη γέννηση ή οποιαδήποτε άλλη κατάσταση. 
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Υπενθυυί £ovTac ότι, στην Παγκόσμια Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, τα Ηνωμένα Έθνη διακήρυξαν ότι 
τα παιδιά δικαιούνται ειδική βοήθειας και υποστήριξης, 

Έγονταο πεισθεί ότι η οικογένεια ως η θεμελιώδης 
μονάδα της κοινωνίας και το φυσικό περιβάλλον για την 
ανάπτυξη και την ευημερία όλων των μελών της, και 
ιδιαίτερα των παιδιών, πρέπει να έχει την προστασία και 
την υποστήριξη που χρειάζεται για να μπορέσει να 
διαδραματίσει πλήρως το ρόλο της στην κοινότητα, 

Αναννωρί£ovTac ότι το παιδί, για την αρμονική 
ανάπτυξη της προσωπικότητας του, πρέπει να μεγαλώνει μέσα 
στο οικογενειακό περιβάλλον, σ' ένα κλίμα ευτυχίας, 
αγάπης και κατανόησης, 

θεωρώνταο ότι είναι σημαντικό να προετοιμαστεί το 
παιδί πλήρως για να ζήσει μία ατομική ζωή στην κοινωνία 
και να ανατραφεί μέσα στο πνεύμα των ιδανικών που 
διακηρύσσονται στον Καταστατικό Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών 
και ειδικότερα μέσα στο πνεύμα ειρήνης, αξιοπρέπειας, 
ανοχής, ελευθερίας, ισότητας και αλληλεγγύης, 

"Eyoviac υπόψη ότι η ανάγκη να παρασχεθεί στο-παιδί 
ειδική προστασία εξαγγέλθηκε στη Διακήρυξη της Γενεύης 
του 1924 για τα Δικαιώματα του Παιδιού και στη Διακήρυξη 
ι ων Δικαιωμάτων» του Παιδιού, που υιοθετήθηκε από τα 
Ηνωμένα Έθνη στις 20 Νοεμβρίου 1959 και που αναγνωρίσθηκε 
στην Παγκόσμια Διακήρυξη για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, στο 
Διεθνές Σύμφωνο για τα Αστικά και Πολιτικά Δικαιώματα 
(ιδιαίτερα στα άρθρα 23 και 24), στο Διεθνές Σύμφωνο για 
τα Οικονομικά, τα Κοινο>ν ι κά και τα Πολιτιστικά Δικαιώματα 
(ιδιαίτερα στο άρθρο 10} και στα καταστατικά και στα 
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συναφή όργανα των ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ω ν οργανισμών και των διεθνών 

οργανισμών που μεριμνούν γ ι α την ε υ η μ ε ρ ί α του π α ι δ ι ο ύ , 

'EYOVTQC unoitrn ό τ ι , όπως υ π ο δ ε ι κ ν ύ ε τ α ι στη .Διακήρυξη 

των Δικαιωμάτων του Παιδ ιού , «τό π α ι δ ί , λόγω της 

σωματικής και δ ι α ν ο η τ ι κ ή ς του α ν ω ρ ι μ ό τ η τ α ς , χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι 

ε ι δ ι κ ή προστασία και φ ρ ο ν τ ί δ α , συμπεριλαμβανομένης και 

τ η ς κατάλληλης νομικής π ρ ο σ τ α σ ί α ς , τόσο πριν όσο και μετά 

τη γέννηση του», 

Υπενθυυ ί i ov iac τ ι ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς της Διακήρυξης γ ι α τ ι ς 

Κοινωνικών και Νομικών Αρχών αναφορικά με την Προστασία 

και Ευημερία των Παιδιών, με Ε ι δ ι κ ή Αναφορά την 

τοποθέτηση σε ανάδοχες ο ι κ ο γ έ ν ε ι ε ς και την υ ι ο θ ε σ ί α σε 

Εθν ικό και Διεθνές επίπεδο* (Απόφαση Γ ε ν ι κ ή ς Συνέλευσης 

4 1 / 8 5 της 3 n c Δεκεμβρίου 1986) , τ ι ς Δ ι α τ ά ξ ε ι ς των 

Ελάχιστων Κανόνων των Ηνωμένων Εθνών γ ι α την Απονομή 

Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς γ ι α Ανήλικους (Κανόνες του Πεκίνου)" (Απόφαση: 

Γ ε ν ι κ ή ς Συνέλευσης 40/33 της 29 n c Νοεμβρίου 1985) και τη 

Διακήρυξη γ ι α την Προστασία των Γυναικών και των Παιδιών 

σε Περίοδο Επείγουσας Ανάγκης και Ένοπλης Σύγκρουσης 

(Απόφαση Γενικής Συνέλευσης 3318 (XXIX) της 14π ς 

Δεκεμβρίου 1974), 

a 

Αναννωο i £ον i a c c· t ι σε ό λ ε ς τ ι ς χώρες του κόσμου 

υπάρχουν π α ι δ ι ά not; ζουν κάτω από ι δ ι α ί τ ε ρ α δύσκολες 

συνθήκες , και ότι ε ί ν α ι αναγκα ίο να δοθε ί στα παιδ ιά αυτά 

ι δ ι α ί τ ε ρ η προσοχή, 

AauOavoviac όεόνιωο υπόψη τη σημασία χων 

πολι τ ι σ τ ι κ ώ ν παραδόσεων και αξ ιών κάθε λαού γ ι α την 

προστασία και ιην αρμονική ανάπτυξη του π α ι δ ι ο ύ . 
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Αναννωρι £ονταο τη σημασία της δ ι ε θ ν ο ύ ς σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς 

γ ι α τη βελτ ίωση των συνθηκών ζωής των π α ι δ ι ώ ν σε ό λ ε ς τ ι ς 

χώρες , και ι δ ι α ί τ ε ρ α σ τ ι ς υπό ανάπτυξη χώρες , 

Συμφώνησαν τα ε ξ ή ς : 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

Άρθρο 1 

Για σκοπούς της παρούσας Σύμβασης, π α ι δ ί σημαίνε ι 

κάθε ανθρώπινο ον κάτω των δεκαοκτώ ετών, ε κ τ ό ς εάν η 

ενηλ ικ ίωση ε π έ ρ χ ε τ α ι νωρίτερα , σύμφωνα με την ισχύουσα 

γ ι α το π α ι δ ί νομοθεσ ία . 

Ά Ρ Θ Ρ Ο 2 

1. Το Συμβαλλόμενα Κράτη υποχρεούνται να σέβονται 
τα δικαιώματα, που αναφέρονται στην παρούσα Σύμβαση και 
να τα εξασφαλίζουν σε κάθε παιδί που υπάγεται στη 
δικαιοδοσία τους, χωρίς καμία διάκριση στη φυλή, το 
χρώμα, το φύλο, τη γλώσσα, τη θρησκεία, τις πολιτικές ή 
άλλες πεποιθήσεις του παιδιού ή των γονέων του ή των 
νόμιμων κηδεμόνων του ή την κρατική, εθνική, ή κοινωνική 
καταγωγή τους, την περιουσιακή τους κατάσταση, τη 
ανικανότητα τους, τη γέννηση τους ή οποιαδήποτε άλλη 
κατάσταση. 

2. Τα Συμβαλλόμενα Κράτη υποχρεούνται να παίρνουν 
όλα τα κατάλληλα μέτρα ώστε να εξασφαλίζεται η προστασία 
του παιδιού έναντι όλων των μορφών διάκρισης ή τιμωρίας, 
με βάση την υπόσταση, τις ό:.θ(οτηριότητ ες, τις εκφρασμένες 
απόψεις ή τις πεποιθήσεις των γονέων του; των νόμιμων 
κηδεμόνων του ή των μελών της οικογένειας του. 


